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Chapter 4

Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

וַיַּ֤עַן1
แล้ว–ตอบ

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ וְהֵן
แต่–ดเูถิด
H2005

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
เชื่อ
H0539

י לִ֔
ขา้

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
ฟงั
H8085

בְּקֹלִ֑י
เสยีง–ของ–ขา้

י כִּ֣
เพราะ

אמְר֔וּ ֹֽ י
จะ–กล่าว
H0559

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

נִרְאָ֥ה
ทรงปรากฏ
H7200

אֵלֶ֖יךָ
แก่–เจา้
H0413

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และโมเสสตอบและทลูวา่ �แต่ดเูถิด พวกเขาจะไมเ่ชื่อขา้พระองค์ หรอืตัง้ใจฟงัเสยีงของขา้พระองค์ เพราะพวกเขาจะกล่าววา่ 
�พระเยโฮวาหไ์มไ่ด้ทรงปรากฏแก่ท่านเลย��

וַיֹּ֧אמֶר2
แล้ว–ตรสั
H0559

אֵלָי֛ו
แก่–เขา
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

]מזה[
(อ่านวา่)
H2088

)מַה־(
อะไร
H4100

)זֶּ֣ה  (
นี่
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
ใน–มอื–ของ–เจา้
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–ตอบ
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
ไมเ้ท้า
H4294

และพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับท่านวา่ �อะไรอยูใ่นมอืของเจา้� และท่านทลูวา่ �ไมเ้ท้า�

וַיֹּא֙מֶר3֙
แล้ว–ตรสั
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
โยน–มนั
H7993

רְצָה אַ֔
ลง–ดิน
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
แล้ว–โยน–มนั
H7993

רְצָה אַ֖
ลง–ดิน
H0776

י וַיְהִ֣
แล้ว–กลายเป็น
H1961

לְנָחָשׁ֑
งู
H5175

וַיָּ֥נָס
แล้ว–หนี
H5127

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

מִפָּנָֽיו׃
จาก–มนั
H6440

และพระองค์ตรสัวา่ �จงโยนไมเ้ท้านัน้ลงบนพื้นดิน� และท่านก็โยนไมเ้ท้าลงบนพื้นดิน และไมเ้ท้านัน้ก็กลายเป็นงู 
และโมเสสก็หนีไปจากต่อหน้ามนั

וַיֹּ֤אמֶר4
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

שְׁלַח֙
ยื่น
H7971

יָֽדְךָ֔
มอื–ของ–เจา้
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
แล้ว–จบั
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
ท่ี–หาง–ของ–มนั
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
แล้ว–ยื่น
H7971

יָדוֹ֙
มอื–ของ–เขา
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
แล้ว–จบั
H2388

בּ֔וֹ
มนั

י וַיְהִ֥
แล้ว–กลายเป็น
H1961

ה לְמַטֶּ֖
ไมเ้ท้า
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
ใน–ฝ่ามอื–ของ–เขา
H3709

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงเอ้ือมมอืของเจา้ และจบังูนัน้ท่ีหาง� และท่านก็เอ้ือมมอืของท่าน และจบัมนั 
และมนัก็กลายเป็นไมเ้ท้าอยูใ่นมอืของท่าน

לְמַעַ֣ן5
เพื่อ
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
จะ–เชื่อ
H0539

י־ כִּֽ
วา่

נִרְאָ֥ה
ทรงปรากฏ
H7200

אֵלֶי֛ךָ
แก่–เจา้
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

אֲבֹתָ֑ם
บรรพบุรุษ–ของ–เขา
H0001

אֱלֹהֵ֧י
พระเจา้–ของ
H0430

אַבְרָהָ֛ם
อับราฮัม
H0085

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

ק יִצְחָ֖
อิสอัค
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
และ–พระเจา้–ของ
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
ยาโคบ
H3290

�เพื่อพวกเขาจะได้เชื่อวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพวกเขา พระเจา้ของอับราฮัม พระเจา้ของอิสอัค และพระเจา้ของยาโคบ 
ได้ทรงปรากฏแก่เจา้แล้ว�

וַיֹּאמֶר6֩
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל֜וֹ
แก่–เขา

ע֗וֹד
อีก
H5750

בֵא־ הָֽ
สอด
H0935

נָא֤
เถิด
H4994

יָֽדְךָ֙
มอื–ของ–เจา้
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
ใน–อก–ของ–เจา้
H2436

א וַיָּבֵ֥
แล้ว–สอด
H0935

יָד֖וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
ใน–อก–ของ–เขา
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
แล้ว–ดึง–ออก–มา
H3318

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

יָד֖וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

עַת מְצֹרַ֥
เป็นโรคเรื้อน
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
ดจุ–หมิะ
H7950
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และพระเยโฮวาหต์รสัยิง่กวา่นัน้แก่ท่านวา่ �บดันี้ จงเอามอืของเจา้สอดไวท่ี้อกของเจา้� และท่านก็สอดมอืของท่านไวท่ี้อกของท่าน 
และเมื่อท่านชกัมอืนัน้ออก ดเูถิด มอืของท่านก็เป็นโรคเรื้อน ขาวเหมอืนหมิะ

אמֶר7 וַיֹּ֗
แล้ว–ตรสั
H0559

ב הָשֵׁ֤
สอด–กลับ
H7725

יָֽדְךָ֙
มอื–ของ–เจา้
H3027

אֶל־
เขา้
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
อก–ของ–เจา้
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
แล้ว–สอด–กลับ
H7725

יָד֖וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

אֶל־
เขา้
H0413

חֵיק֑וֹ
อก–ของ–เขา
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
แล้ว–ดึง–ออก–มา
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
จาก–อก–ของ–เขา
H2436

וְהִנֵּה־
แล้ว–ดเูถิด
H2009

בָה שָׁ֖
กลับ–เป็นปกติ
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
ดจุ–เนื้อ–ของ–เขา
H1320

และพระองค์ตรสัวา่ �จงเอามอืของเจา้สอดไวท่ี้อกของเจา้อีกครัง้หนึ่ง� และท่านก็สอดมอืของท่านเขา้อกของท่านอีก 
และชกัมอืนัน้ออกมาจากอกของท่าน และดเูถิด มอืนัน้กลับกลายเป็นเหมอืนเนื้อหนังสว่นอ่ืนของท่านอีก

וְהָיָה8֙
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
เชื่อ
H0539

ךְ לָ֔
เจา้

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
ฟงั
H8085

ל לְקֹ֖
เสยีง–ของ

ת הָאֹ֣
หมายสำาคัญ
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
แรก
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
ก็–จะ–เชื่อ
H0539

ל לְקֹ֖
เสยีง–ของ

ת הָאֹ֥
หมายสำาคัญ
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
ท่ีสอง
H0314

�และจะเป็นไปอยา่งนี้ ถ้าพวกเขาจะไมเ่ชื่อเจา้ และไมตั่ง้ใจฟงัเสยีงแหง่หมายสำาคัญอันแรกนัน้ 
พวกเขาก็จะเชื่อเสยีงแหง่หมายสำาคัญอันหลังนัน้

וְהָיָ֡ה9
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
เชื่อ
H0539

גַּם֩
แม้
H1571

י לִשְׁנֵ֨
ทัง้–สอง
H8147

הָאֹת֜וֹת
หมายสำาคัญ
H0226

לֶּה הָאֵ֗
เหล่านี้
H0428

א ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
ฟงั
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
เสยีง–ของ–เจา้

֙ וְלָקַחְתָּ
แล้ว–เจา้–จะ–ตัก
H3947

מִמֵּימֵי֣
จาก–น้ำ า–ของ
H4325

ר הַיְאֹ֔
แมน่้ำ า
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
แล้ว–เท
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
บน–ดิน–แหง้
H3004

וְהָי֤וּ
แล้ว–จะ–กลายเป็น
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ח תִּקַּ֣
เจา้–ตัก
H3947

מִן־
จาก

ר הַיְאֹ֔
แมน่้ำ า
H2975

וְהָי֥וּ
แล้ว–จะ–กลายเป็น
H1961

ם לְדָ֖
เลือด
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
บน–ดิน–แหง้
H3006

และจะเป็นไปอยา่งนี้ ถ้าพวกเขาจะไมเ่ชื่อหมายสำาคัญทัง้สองนี้ด้วย และไมตั่ง้ใจฟงัเสยีงของเจา้ 
เจา้จงตักน้ำ าแหง่แมน่้ำ านัน้และเทมนัลงบนดินแหง้ และน้ำ าซึ่งเจา้ตักมาจากแมน่้ำ านัน้จะกลายเป็นเลือดบนดินแหง้นัน้�

אמֶר10 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

י בִּ֣
ขอ–ประทานโทษ
H0994

אֲדֹנָי֒
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

֩ לאֹ
ไมใ่ช่
H3808

ישׁ אִ֨
คน
H0376

ים דְּבָרִ֜
พูดเก่ง
H1697

כִי אָנֹ֗
ขา้พระองค์
H0595

גַּ֤ם
ทัง้
H1571

֙ מִתְּמוֹל
เมื่อวาน
H8543

גַּ֣ם
ทัง้
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
เมื่อวานซนื
H8032

גַּ֛ם
ทัง้
H1571

ז מֵאָ֥
ตัง้แต่

דַּבֶּרְךָ  
ท่ี–ทรงตรสั
H1696

אֶל־
แก่
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

י כִּ֧
เพราะ

כְבַד־
หนัก
H3515

ה פֶּ֛
ปาก
H6310

וּכְבַ֥ד
และ–หนัก
H3515

לָשׁ֖וֹן
ล้ิน
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
ขา้พระองค์
H0595

และโมเสสทลูพระเยโฮวาหว์า่ �โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์เป็นคนพูดไมเ่ก่ง ไมว่า่ในกาลก่อน 
หรอืตัง้แต่พระองค์ได้ตรสักับผูร้บัใชข้องพระองค์แล้ว แต่ขา้พระองค์เป็นคนพูดไมค่ล่อง และพูดชา้�
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אמֶר11 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יו אֵלָ֗
แก่–เขา
H0413

י מִ֣
ใคร
H4310

ם שָׂ֣
สรา้ง

֮ פֶּה
ปาก
H6310

אָדָם֒ לָֽ
ให–้มนุษย์
H0120

א֚וֹ
หรอื

י־ מִֽ
ใคร
H4310

יָשׂ֣וּם
ทำาให้

ם אִלֵּ֔
เป็นใบ้
H0483

א֣וֹ
หรอื

שׁ חֵרֵ֔
หหูนวก
H2795

א֥וֹ
หรอื

חַ פִקֵּ֖
ตาดี
H6493

א֣וֹ
หรอื

עִוֵּ֑ר
ตาบอด
H5787

א ֹ֥ הֲל
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และพระเยโฮวาหต์รสักับท่านวา่ �ผูใ้ดเล่าท่ีสรา้งปากมนุษย ์หรอืผูใ้ดเล่าทำาใหเ้ป็นใบ ้หรอืหหูนวก หรอืตาดี หรอืตาบอด 
เราพระเยโฮวาหเ์ป็นผูท้ำาไมใ่ชห่รอื

ה12 וְעַתָּ֖
แล้ว–บดันี้
H6258

לֵךְ֑
จงไป
H3212

֙ וְאָנֹכִי
แล้ว–เรา
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
จะ–อยูด่้วย
H1961

עִם־
กับ

יךָ פִּ֔
ปาก–ของ–เจา้
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
แล้ว–จะ–สอน–เจา้

ר אֲשֶׁ֥
วา่–อะไร

ר׃ תְּדַבֵּֽ
จะ–พูด
H1696

เพราะฉะนัน้บดันี้ จงไปเถิด และเราจะอยูกั่บปากของเจา้ และจะสอนเจา้วา่เจา้ควรจะพูดอะไร�

וַיֹּ֖אמֶר13
แล้ว–กล่าว
H0559

י בִּ֣
ขอ–ประทานโทษ
H0994

אֲדֹנָי֑
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
ขอ–ทรง–สง่
H7971

נָא֖
เถิด
H4994

בְּיַד־
โดย–มอื–ของ
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
ผูท่ี้–ทรง–จะ–สง่
H7971

และท่านทลูวา่ �โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ ขอโปรดสง่ไปโดยมอืของผูท่ี้พระองค์จะทรงสง่ไปเถิด�

חַר־14 וַיִּֽ
แล้ว–พระพโิรธ
H2734

ף אַ֨
พระพโิรธ–ของ
H0639

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
ต่อ–โมเสส
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–ตรสั
H0559

א ֹ֨ הֲל
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

ן אַהֲרֹ֤
อาโรน
H0175

אָחִי֙ךָ֙
พีช่าย–ของ–เจา้
H0251

י הַלֵּוִ֔
ชาว–เลวี
H3881

עְתִּי יָדַ֕
เรารู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

ר דַבֵּ֥
พูด
H1696

ר יְדַבֵּ֖
ได้–คล่อง
H1696

ה֑וּא
เขา
H1931

וְגַם֤
แล้ว–ยงั
H1571

הִנֵּה־
ดเูถิด
H2009

הוּא֙
เขา
H1931

יֹצֵא֣
ออกมา
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
เพื่อ–พบ–เจา้
H7125

וְרָאֲךָ֖
แล้ว–เหน็–เจา้
H7200

וְשָׂמַ֥ח
แล้ว–ยนิดี
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
ใน–ใจ–ของ–เขา

และพระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่อโมเสส และพระองค์ตรสัวา่ �อาโรนคนเลวเีป็นพีช่ายของเจา้มใิชห่รอื เรารูแ้ล้ววา่เขาเป็นคนพูดเก่ง 
และนอกจากนี้ ดเูถิด เขากำาลังออกมาเพื่อจะพบกับเจา้ และเมื่อเขาเหน็เจา้ เขาก็จะยนิดีในใจของเขา

וְדִבַּרְת15ָּ֣
แล้ว–เจา้–จะ–พูด
H1696

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
แล้ว–วาง

אֶת־
(dn)
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อยคำา
H1697

יו בְּפִ֑
ใน–ปาก–ของ–เขา
H6310

י וְאָנֹכִ֗
แล้ว–เรา
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
จะ–อยูด่้วย
H1961

עִם־
กับ

פִּי֙ךָ֙
ปาก–ของ–เจา้
H6310

וְעִם־
และ–กับ

יהוּ פִּ֔
ปาก–ของ–เขา
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
แล้ว–จะ–สอน

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

אֵ֖ת
(dn)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
วา่–อะไร

תַּעֲשֽׂוּן׃
จะ–ทำา

และเจา้จงพูดกับเขา และใสบ่รรดาถ้อยคำาไวใ้นปากของเขา และเราจะอยูกั่บปากของเจา้ และกับปากของเขา 
และจะสอนพวกเจา้วา่พวกเจา้ควรจะทำาประการใด

וְדִבֶּר־16
แล้ว–จะ–พูด
H1696

ה֥וּא
เขา
H1931

לְךָ֖
แทน–เจา้

אֶל־
แก่
H0413

הָעָם֑
ประชาชน

וְהָ֤יָה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

הוּא֙
เขา
H1931

הְיֶה־ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

לְּךָ֣
สำาหรบั–เจา้

ה לְפֶ֔
เป็น–ปาก
H6310

ה וְאַתָּ֖
แล้ว–เจา้

הְיֶה־ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

לּ֥וֹ
สำาหรบั–เขา

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
เป็น–ดัง่–พระเจา้
H0430

และเขาจะเป็นผูพู้ดแทนเจา้แก่ประชากรนัน้ และเขาจะเป็น คือเขาจะเป็นแก่เจา้แทนปาก และเจา้จะเป็นแก่เขาแทนท่ีของพระเจา้

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/483.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/6493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


וְאֶת־17
แล้ว
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
ไมเ้ท้า
H4294

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ח תִּקַּ֣
จง–ถือ
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
ใน–มอื–ของ–เจา้
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

תַּעֲשֶׂה־
จะ–ทำา–ด้วย

בּ֖וֹ
มนั

אֶת־
(dn)
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
หมายสำาคัญ
H0226

פ
—

และเจา้จงเอาไมเ้ท้านี้ไวใ้นมอืของเจา้ ซึ่งโดยไมเ้ท้านี้เจา้จะทำาหมายสำาคัญต่าง ๆ�

לֶך18ְ וַיֵּ֨
แล้ว–ไป
H3212

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
แล้ว–กลับ
H7725

אֶל־
ไปยงั
H0413

יֶתֶ֣ר
เยโธร
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
พอ่ตา–ของ–เขา

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

לוֹ֙
แก่–เขา

אֵלֲ֣כָה
ขอ–ให–้ขา้–ไป
H3212

א נָּ֗
เถิด
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
แล้ว–กลับไป
H7725

אֶל־
ยงั
H0413

אַחַי֣
พีน่้อง–ของ–ขา้
H0251

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יִם בְּמִצְרַ֔
ใน–อียปิต์
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
แล้ว–ดู
H7200

הַעוֹדָ֣ם
ยงั–มชีวีติ–อยู–่ไหม
H5750

חַיִּ֑ים
มชีวีติ

וַיֹּ֧אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

יִתְר֛וֹ
เยโธร
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
แก่–โมเสส
H4872

לֵ֥ךְ
จงไป
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
โดย–สนัติ
H7965

และโมเสสไป และกลับไปหาเยโธรพอ่ตาของตน และกล่าวแก่เขาวา่ �ขอใหข้า้พเจา้ไปเถิด ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน 
และกลับไปหาพวกพีน่้องของขา้พเจา้ซึ่งอยูใ่นอียปิต์ และดวูา่พวกเขายงัมชีวีติอยูห่รอืไม�่ และเยโธรกล่าวแก่โมเสสวา่ �จงไปอยา่งสนัติเถิด�

אמֶר19 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
ใน–มเีดียน
H4080

לֵ֖ךְ
จงไป
H3212

ב שֻׁ֣
กลับ
H7725

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

כִּי־
เพราะ

֙ מֵת֙וּ
ตาย–แล้ว
H4191

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
คน
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
ท่ี–แสวงหา
H1245

אֶת־
(dn)
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
ชวีติ–ของ–เจา้
H5315

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสในแผน่ดินมเีดียนวา่ �จงไป กลับเขา้ไปในอียปิต์ เพราะคนเหล่านัน้ซึ่งได้แสวงหาชวีติของเจา้นัน้ตายหมดแล้ว�

ח20 וַיִּקַּ֨
แล้ว–พา
H3947

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶת־
(dn)
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
ภรรยา–ของ–เขา
H0802

וְאֶת־
แล้ว
H0853

יו בָּנָ֗
บุตรชาย–ของ–เขา

וַיַּרְכִּבֵם֙
แล้ว–ขี–่พวกเขา
H7392

ל־ עַֽ
บน

ר הַחֲמֹ֔
ลา
H2543

וַיָּ֖שָׁב
แล้ว–กลับ
H7725

אַרְ֣צָה
ไปยงั–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

ח וַיִּקַּ֥
แล้ว–ถือ
H3947

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶת־
(dn)
H0853

ה מַטֵּ֥
ไมเ้ท้า–ของ
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

และโมเสสได้พาภรรยาของตนและบุตรชายทัง้สองของตนไป และใหพ้วกเขาขึ้นขีล่าตัวหนึ่ง และท่านกลับไปยงัแผน่ดินอียปิต์ 
และโมเสสก็เอาไมเ้ท้าของพระเจา้ไวใ้นมอืของท่านไป

וַיֹּ֣אמֶר21
แล้ว–ตรสั
H0559

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֒
โมเสส
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
เมื่อ–เจา้–ไป
H3212

לָשׁ֣וּב
กลับ
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ה רְאֵ֗
จง–ดู
H7200

כָּל־
ทกุ
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
การอัศจรรย์
H4159

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

מְתִּי שַׂ֣
เรา–วาง

ךָ בְיָדֶ֔
ใน–มอื–ของ–เจา้
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
แล้ว–ทำา–มนั

לִפְנֵי֣
ต่อหน้า
H6440

ה פַרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

֙ וַאֲנִי
แต่–เรา
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
จะ–ทำาใหแ้ขง็กระด้าง
H2388

אֶת־
(dn)
H0853

לִבּ֔וֹ
ใจ–ของ–เขา

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
จะ–ปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �เมื่อเจา้ไปเพื่อกลับเขา้ไปในอียปิต์ จงระวงัท่ีเจา้จะกระทำาบรรดาการมหศัจรรยเ์หล่านัน้ต่อหน้าฟาโรห ์
ซึ่งเราได้ใสไ่วใ้นมอืของเจา้แล้ว แต่เราจะทำาใหใ้จของฟาโรหแ์ขง็กระด้าง เพื่อเขาจะไมย่อมใหเ้หล่าประชากรไป

וְאָמַרְת22ָּ֖
แล้ว–เจา้–จะ–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּנִ֥י
บุตร–ของ–เรา

י בְכֹרִ֖
หวัปี–ของ–เรา
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478
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และเจา้จงกล่าวแก่ฟาโรหว์า่ �พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ อิสราเอลเป็นบุตรชายของเรา คือเป็นบุตรหวัปีของเรา

וָאֹמַר23֣
แล้ว–เรา–กล่าว
H0559

יךָ אֵלֶ֗
แก่–เจา้
H0413

ח שַׁלַּ֤
ปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

֙ בְּנִי
บุตร–ของ–เรา

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
เพื่อ–รบัใช–้เรา
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
แต่–เจา้–ปฏิเสธ
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
ท่ีจะ–ปล่อย–เขา
H7971

הִנֵּה֙
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֣
เรา
H0595

ג הֹרֵ֔
จะ–ฆา่
H2026

אֶת־
(dn)
H0853

בִּנְךָ֖
บุตร–ของ–เจา้

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
หวัปี–ของ–เจา้
H1060

และเรากล่าวแก่เจา้วา่ จงปล่อยบุตรชายของเราไป เพื่อเขาจะได้ปรนนิบติัเรา และถ้าเจา้ปฏิเสธไมใ่หเ้ขาไป ดเูถิด เราจะสงัหารบุตรชายของเจา้ 
คือบุตรหวัปีของเจา้เสยี��

י24 וַיְהִ֥
แล้ว–เป็นอยู่
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
ระหวา่ง–ทาง
H1870

בַּמָּל֑וֹן
ท่ี–ท่ีพกั
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
แล้ว–ทรงพบ–เขา
H6298

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
แล้ว–แสวงหา
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
จะ–ฆา่–เขา
H4191

และต่อมา ระหวา่งทางในท่ีพกัแรม พระเยโฮวาหเ์สด็จมาพบโมเสส และหมายจะฆา่ท่านเสยี

ח25 וַתִּקַּ֨
แล้ว–หยบิ
H3947

ה צִפֹּרָ֜
ศิปโปราห์
H6855

ר צֹ֗
หนิคม
H6864

וַתִּכְרֹת֙
แล้ว–ตัด
H3772

אֶת־
(dn)
H0853

עָרְלַת֣
หนังหุม้ปลาย–ของ
H6190

בְּנָ֔הּ
บุตร–ของ–นาง

וַתַּגַּ֖ע
แล้ว–แตะ
H5060

לְרַגְלָי֑ו
ท่ี–เท้า–ของ–เขา
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

י כִּ֧
แน่นอน

חֲתַן־
เจา้บา่ว–แหง่
H2860

ים דָּמִ֛
เลือด
H1818

ה אַתָּ֖
เจา้–เป็น

י׃ לִֽ
สำาหรบั–ขา้

แล้วศิปโปราหจ์งึหยบิหนิคมอันหนึ่ง และตัดหนังหุม้ปลายองคชาตบุตรชายของตนออก และท้ิงมนัลงท่ีเท้าของท่าน และกล่าววา่ �แท้จรงิ 
ท่านเป็นสามท่ีีทำาใหโ้ลหติตกแก่ขา้พเจา้�

וַיִּ֖רֶף26
แล้ว–ปล่อย
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
จาก–เขา

אָז֚
แล้ว

ה מְרָ֔ אָֽ
นาง–กล่าว
H0559

ן חֲתַ֥
เจา้บา่ว–แหง่
H2860

ים דָּמִ֖
เลือด
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
เพราะ–การเขา้สหุนัต
H4139

פ
—

ดังนัน้พระองค์จงึทรงปล่อยท่านไป แล้วนางกล่าววา่ �ท่านเป็นสามท่ีีทำาใหโ้ลหติตก เพราะเหตกุารเขา้สหุนัตนัน้�

וַיֹּ֤אמֶר27
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

לֵךְ֛
จงไป
H3212

את לִקְרַ֥
พบ
H7125

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
ท่ี–ถ่ินทรุกันดาร

לֶךְ וַיֵּ֗
แล้ว–ไป
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
แล้ว–พบ–เขา
H6298

בְּהַ֥ר
ท่ี–ภเูขา–ของ
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

וַיִּשַּׁק־
แล้ว–จูบ

לֽוֹ׃
เขา

และพระเยโฮวาหต์รสักับอาโรนวา่ �จงเขา้ไปในถ่ินทรุกันดารเพื่อพบกับโมเสส� และเขาก็ไป และพบกับท่านในภเูขาของพระเจา้ และจุบท่าน

וַיַּגֵּ֤ד28
แล้ว–บอก
H5046

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
แก่–อาโรน
H0175

אֵ֛ת
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י דִּבְרֵ֥
พระดำารสั–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

שְׁלָח֑וֹ
ทรง–สง่–เขา
H7971

וְאֵ֥ת
แล้ว
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ת הָאֹתֹ֖
หมายสำาคัญ
H0226

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

הוּ׃ צִוָּֽ
ทรง–บญัชา–เขา
H6680

และโมเสสได้เล่าใหอ้าโรนฟงัถึงบรรดาพระดำารสัของพระเยโฮวาหผ์ูไ้ด้ทรงสง่ตนไป และถึงหมายสำาคัญทัง้สิน้ซึ่งพระองค์ได้ทรงบญัชาท่าน

וַיֵּ֥לֶך29ְ
แล้ว–ไป
H3212

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
และ–อาโรน
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
แล้ว–รวบรวม
H0622

אֶת־
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

זִקְנֵי֖
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

בְּנֵי֥
บุตรหลาน–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และโมเสสกับอาโรนก็ไป และรวบรวมบรรดาผูอ้าวุโสของลกูหลานของอิสราเอลมาพรอ้มกัน
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ר30 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–พูด
H1696

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

אֵת֚
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
แล้ว–ทำา

ת הָאֹתֹ֖
หมายสำาคัญ
H0226

לְעֵינֵי֥
ต่อหน้า

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และอาโรนกล่าวบรรดาพระดำารสัทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่โมเสสแล้ว และได้ทำาหมายสำาคัญเหล่านัน้ในสายตาของประชากร

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
แล้ว–เชื่อ
H0539

הָעָם֑
ประชาชน

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

י־ כִּֽ
วา่

ד פָקַ֨
ทรง–เอาใจใส่

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(dn)
H0853

בְּנֵי֣
บุตรหลาน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

י וְכִ֤
และ–วา่

רָאָה֙
ทรงเหน็
H7200

אֶת־
(dn)
H0853

עָנְיָ֔ם
ความทกุข–์ของ–เขา
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
แล้ว–ก้มลง
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
แล้ว–กราบนมสัการ
H7812

และประชากรก็เชื่อ และเมื่อพวกเขาได้ยนิวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเยีย่มเยยีนลกูหลานของอิสราเอล 
และพระองค์ได้ทอดพระเนตรเหน็ความทกุขเ์ขญ็ของพวกเขาแล้ว พวกเขาจงึก้มศีรษะของตนลงและนมสัการ
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